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EN	 HITCH MOUNTED BIKE RACKS	
FR	 PORTE-VÉLOS SUR ATTELAGE
ES	 PORTABICICLETAS PARA ENGANCHE
PT	 SUPORTE PARA BICICLETA DE ENGATE AMERICANO
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EN
IMPORTANT - READ THE INSTRUC-
TIONS CAREFULLY BEFORE USE AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.  

Symbols
WARNING indicates a hazardous 
situation which, if not avoided, could 
result in death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous 
situation which, if not avoided, could 
result in minor or moderate injury. 

NOTICE indicates instructions that 
must be followed to avoid damage 
to the product or other equipment. 

Note indicates additional informa-
tion that is useful for trouble-free 
and optimal use of the product.

FR
IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVE-
MENT LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION ET CONSERVEZ-LES 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE. 

Symboles
AVERTISSEMENT indique une situa-
tion potentiellement dangereuse qui, si 
elle n’est pas évitée, pourrait provoquer 
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION indique une situation 
potentiellement dangereuse suscep-
tible qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures mineures ou 
modérées.

AVIS indique des instructions qui 
doivent être suivies pour éviter 
d'endommager le produit ou 
d'autres équipements.

REMARQUE indique comment répon-
dre à une situation donnée et vous 
donnent des conseils sur le fonctionne-
ment des options disponibles.

ES
IMPORTANTE - LEER LAS INTRUC-
CIONES CUIDADOSAMENTE AN-
TES DEL USAR Y CONSÉRVELAS 
PARA FUTURA REFERENCIA. 

Símbolos
ADVERTENCIA indica una situación 
de posible peligro que, si no se evita, 
podría provocar lesiones graves o 
incluso la muerte.

ATENCIÓN indica una situación 
peligrosa que, si no se evita, podría 
provocar lesiones leves o moderadas.

AVISO indica instrucciones que 
deben seguirse para evitar daños al 
producto u otro equipo.

NOTA indica información adicional 
que es útil para un uso óptimo y sin 
problemas del producto.

DE
WICHTIG – LESEN SIE DIESE  
ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH 
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. 

Symbole
WARNUNG: eine mögliche Ge-
fahrensituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu 
ernsthaften Verletzungen führen kann.

VORSICHT weist auf eine gefährliche 
Situation hin, die zu geringfügigen 
oder mäßigen Verletzungen führen 
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

HINWEIS weist auf Anweisungen 
hin, die befolgt werden müssen, um 
Schäden am Produkt oder anderen 
Geräten zu vermeiden.

HINWEIS: eine zusätzliche Information, 
die für eine problemlose und optimale 
Verwendung des Produkts nützlich ist.
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The maximum permitted load of this carrier must 
not exceed 60% of its rated capacity (i.e., 40% total 
load reduction) when mounted on: 
• cargo vans,
• passenger vans,
• van conversions, 
regardless of rear overhang length. 
The same 60% load limitation also applies when 
mounted on any other motorized RV* with a rear 
overhang exceeding 230 cm (7.5 ft), measured from 
the center of the rear axle to the most distant rear 
point of the vehicle. 

WARNING: This carrier is not compatible with 
travel trailers/caravans, 5th wheels, or any bumper-
mounted hitch receiver. 
*""Motorized RV"" as defined in 49 CFR 
571.3(c),""Motor home,"" National Highway 
Traffic Safety Administration, U.S. Department of 
Transportation.

FR
La charge maximale autorisée de ce porte-vélos ne 
doit pas dépasser 60 % de sa capacité nominale (c.-
à-d. réduction de 40 % de la charge totale) lorsqu’il 
est monté sur :
• fourgons de fret,
• fourgonnettes,
• fourgons convertis,
quelle que soit la longueur du porte-à-faux arrière.
La même limite de charge de 60 % s’applique 
également lorsqu’il est monté sur tout autre véhicule 
de loisir motorisé* dont le porte-à-faux arrière 
dépasse 230 cm, mesuré du centre de l’essieu arrière 
au point arrière le plus éloigné du véhicule.

AVERTISSEMENT : ce porte-vélos n’est pas 
compatible avec les remorques/caravanes, les 
sellettes ou tout dispositif d’attelage monté sur 
pare-chocs. 
* « Véhicule de loisir motorisé » tel que défini 
dans l'article 49 CFR 571.3(c), « Motor home », 
National Highway Traffic Safety Administration, U.S. 
Department of Transportation.

ES
La carga máxima permitida de este portaequipajes 
no debe superar el 60 % de su capacidad nominal 
(es decir, una reducción de carga total del 40 %) 
cuando se monta en:
• furgonetas de carga,
• furgonetas de pasajeros,
• conversiones de furgonetas,
independientemente de la longitud del voladizo 
trasero.
La misma limitación de carga del 60 % también 
se aplica cuando se monta en cualquiera otra 
autocaravana* motorizada con un voladizo trasero 
superior a 230 cm (7,5 pies), medido desde el centro 
del eje trasero hasta el punto trasero más distante 
del vehículo.
ADVERTENCIA: Este portaequipajes no es 
compatible con remolques/caravanas, quintas 
ruedas ni ningún receptor de enganche montado en 
el parachoques. 
*“Autocaravana motorizada” como se define en 
49 CFR 571.3(c), “Autocaravana”, Administración 
Nacional de Seguridad Vial en Carreteras, 
Departamento de Transporte de Estados Unidos.

PT
A carga máxima permitida neste suporte não deve 
exceder 60% da capacidade nominal (ou seja, 
redução total de carga de 40%) quando montada 
em:
• vans de carga,
• vans de passageiros,
• conversões de vans,
independentemente do comprimento do balanço 
traseiro.
A mesma limitação de carga de 60% também se 
aplica quando montado em qualquer outro RV 
motorizado* com balanço traseiro superior a 230 
cm (7,5 ft) medido do centro do eixo até o ponto 
traseiro mais distante do veículo.
AVISO: este suporte não é compatível com trailers 
de viagem/caravans, 5ª roda, ou qualquer receptor 
de engate destacável montado no para-choque. 
*"RV motorizado" conforme definido em 49 CFR 
571,3(c),"Motor home", National Highway Traffic 
Safety Administration, Departamento de Transportes 
dos EUA.

7.5 Ft / 230 cm
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X X
X > 1.5"
X > 38 mm

X < 1.5"
X < 38 mm

Max 53"
wheelbase16" min and 

29" max
3" max

40.8 lbs. (18.5 kg)

Max 75 lbs. (34 kg)

Max 140 lbs. (64 kg)

Load capacity
Capacité
Capacidad de carga
Capacidade de carga

=

Thule Extra Long 
Wheel Straps
9851

5" max
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80
mph

STOP

300 miles 
500 km

7.5 lb ft 
10 Nm
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7.5 lb ft 
10 Nm
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9

x 1

0.8-3.5"
20-90mm

A 1 2 3



14 5562284001

10
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B

FR	 Pièces de rechange
ES	 Repuestos
PT	 Peças de reposição

Thule.com

XXXXX

Spare parts

A

1: W21/5W
2: W21/5W

T 15

21
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Thule One-Key System 450200	       (x2)

450400	       (x4)

450600	       (x6)

450800	       (x8)

Thule Foldable Loading Ramp 
9334

Thule Extra Long Wheel Straps
9851

Thule High-Grade Lock
9785

A C

B D

Thule Epos 2-bike Storage Bag
9786

x2 x2

FR	 Accessoires           ES	 Accesorios               PT   Acessórios

Accessories
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Thule Inc. 42 Silvermine Road, Seymour, CT 06483
Thule Canada Inc. 710 Bernard, Granby QC J2J 0H6
North American Consumer Service: 
Toll Free 800-238-2388, Fax 450-777-3615
www.thule.com

Register online at:  
www.thule.com/register 
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